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1. Пояснительная записка

Программа сформирована на основе федеральных государственных требований по
научной специальности 5.10.1 – Теория и история культуры, искусства, утвержденных приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 20 октября 2021 г. N 951.

Вступительное испытание направлено на выявление степени готовности абитуриентов к
освоению дисциплины «Иностранный язык (программа кандидатского минимума)», входящей в
базовую часть ОПОП подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре.

В ходе вступительного испытания выявляется степень сформированности
лингвистической и коммуникативной компетенций, а также оценивается готовность к
коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач
профессиональной деятельности. Поступающие в аспирантуру должны владеть
орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка в
пределах программных требований и правильно использовать их во всех видах речевой
деятельности, представленных в научной сфере устного и письменного общения.

Вступительное испытание проводится в форме устного экзамена.

2. Требования по видам речевой коммуникации:

На вступительном экзамене поступающий должен продемонстрировать умение
пользоваться иностранным языком как средством культурного и профессионального общения.
Для успешной сдачи экзамена соискатель должен:

- владеть подготовленной монологической речью в виде сообщения, а также
диалогической речью в ситуациях научного, профессионального общения в пределах
изученного языкового материала. Оценивается умение адекватно воспринимать речь и давать
логически обоснованные развёрнутые и краткие ответы на вопросы экзаменатора;

- уметь читать оригинальную научную литературу в сфере культуры, опираясь на
изученный языковой материал и профессиональные знания;

- понимать и передавать содержание текста на иностранном языке;
- продемонстрировать умение пользоваться двуязычными общими и специальными

словарями;

- лексический запас соискателя должен базироваться на вузовском и составлять не менее
4000 лексических единиц общенаучного и терминологического характера.

- знать следующие грамматические категории: имя существительное (множественное
число, притяжательный падеж), артикль (употребление определённого и неопределённого
артиклей); степени сравнения прилагательных; местоимения (личные, притяжательные,
указательные, количественные, неопределённо-личные, отрицательные); количественные и
порядковые числительные; основные временные формы глагола в действительном и
страдательном залогах; модальные глаголы и их эквиваленты; неличные формы глагола
(причастие, герундий, инфинитив); порядок слов в утвердительном, отрицательном и
вопросительном предложениях.

3. Структура и форма проведения экзамена

Экзамен по иностранному языку проходит в устной форме по билетам. В билетах
указываются задания и приводятся тексты экзаменационных материалов, необходимых для их
выполнения. Экзаменационный билет содержит три вопроса.

В ходе экзамена абитуриент должен выполнить следующие задания:
1. Чтение оригинального профессионально-ориентированного текста и его устный

перевод на русский язык. Объем текста 1800-2000 печатных знаков с пробелами. Время



выполнения работы – 45 минут. Для выполнения перевода можно пользоваться бумажным
словарем и фиксировать перевод на лист ответа. Форма контроля осуществляется в виде
выборочной проверки перевода фрагментов текста.

2. Ознакомительное чтение аутентичного текста по научно-популярной тематике или
делового письма и передача его реферирование на английском языке. Объем текста – 1200–1500
печатных знаков с пробелами. Во время подготовки соискателям можно пользоваться бумажным
словарем. Время на подготовку 15-20 минут. Форма контроля осуществляется в виде
прослушивания экзаменаторами пересказа прочитанного фрагмента текста и ответов
поступающего в аспирантуру на вопросы членов приёмной комиссии.

3. Беседа с экзаменатором на тему: «Мои научные интересы и достижения».
Длительность беседы 3-4 минуты.

Третий вопрос экзаменационного билета предполагает подготовленное монологическое
высказывание на иностранном языке о научной работе соискателя (научные интересы, тема
исследования, публикации) и ответы на вопросы экзаменаторов, что позволяют выявить
компетенции поступающего и уровень владения материалом.

Для подготовки ответа поступающие используют экзаменационные листы.

4. Критерии оценки вступительного испытания

Уровень знаний соискателей оценивается по пятибалльной системе на «отлично»,
«хорошо», «удовлетворительно» или «неудовлетворительно».

При оценке знаний абитуриента комиссия руководствуется следующими критериями,
которые демонстрируют уровень владения рецептивными и продуктивными навыками на
иностранном языке:

- извлечение информации из текстов, изложенных на иностранном языке, с целью
использования полученной информации в своей профессиональной деятельности;

- соблюдение основных фонетических, лексических, грамматических и стилистических
норм иностранного языка в процессе продуцирования иноязычных текстов.

Экзаменационный билет содержит три вопроса. Ответ на каждый вопрос вступительного
экзамена оценивается экзаменационной комиссией в соответствии со следующими критериями

Задания Критерии оценивания Баллы
Задание 1. Устный

перевод на русский язык
(со словарём) отрывка
оригинального научного
текста по специальности.

Перевод адекватный, выполнен в полном
объеме и в соответствии с правилами перевода
научного текста. Смысл оригинального научного
текста передан точно с корректным переводом
терминологии по своей специальности..

отлично

Текст перевода грамматически корректен,
лексические, терминологические единицы и
синтаксические структуры, характерные для
научного стиля речи, переведены с
незначительными ошибками и неточностями, не
препятствующими общему пониманию текста

хорошо

Текст перевода передает основное
содержание текста. Имеется искажение
содержания текста, лексических,
терминологических единиц и синтаксических
структур.

удовлетворите
льно

Передано менее 50 % основного содержания
текста, имеется существенное искажение
содержания текста.

неудовлетвор
ительно



Задание 2. Беглое
(просмотровое) чтение
оригинального научного
текста по специальности
и передача содержания
текста на английском
языке.

В полном объеме определён круг
рассматриваемых в тексте вопросов. Правильно
выявлена, структурирована и передана основная
информация, извлеченная из иноязычного текста
по специальности. Соблюдаются основные
фонетические, лексические, грамматические и
стилистические нормы иностранного языка

отлично

Достаточно точно и адекватно извлечена
информация из реферируемого иноязычного
текста. Отсутствуют искажения информации,
извлеченной из текста оригинала Возможны
опущения второстепенных деталей. Имеются
некоторые нарушения грамматических и
стилистических норм иностранного языка,
которые не препятствуют эффективной
коммуникации

хорошо

Сохранён порядок изложения оригинальной
информации. Отсутствуют мелкие неточности в
передаче информации. Допускаются нарушения
фонетических, лексических, грамматических и
стилистических норм иностранного языка,
которые препятствуют эффективной
коммуникации

удовлетворите
льно

Передано менее 50 % основного содержания
текста, имеется существенное искажение
содержания текста. Абитуриент не может
продуцировать текст на иностранном языке.

неудовлетвор
ительно

Задание 3. Беседа с
экзаменаторами на
иностранном языке по
вопросам, связанным со
специальностью и
научной работой
поступающего в
аспирантуру.

Демонстрирует свободную иноязычную речь,
без затруднений подбора нужных слов, без
речевых ошибок. Адекватно и содержательно
отвечает на вопросы. Речь грамотная, логически
стройная, связная, характеризуется смысловой и
структурной завершённостью.

отлично

Демонстрирует хорошее понимание
иноязычной речи; материал по своей
специальности излагает уверенно, но
испытывает затруднения в подборе нужных слов
в переходе на другие устные темы и допускает
некоторые лексико-грамматические ошибки, в
целом не препятствующие коммуникации

хорошо

Демонстрирует удовлетворительное
понимание иноязычной речи; материал по своей
специальности излагает с паузами, испытывает
затруднения в подборе нужных слов в переходе
на другие устные темы и допускает серьезные
лексико-грамматические ошибки, в целом не
препятствующие коммуникации

удовлетворите
льно

Демонстрирует непонимание иноязычной
речи. Уровень владения языком не позволяет
формулировать даже простые высказывания

неудовлетвор
ительно
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